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CyMCBKHi JIep>KaBHUI YHIBEPCUTET

OCOBJINBOCTI BIATBOPEHHSA ®PA3EOJIOI'I3MIB Y
BPUTAHCBKOMY NOJITUYHOMY JUCKYPCI:
MNPOBJIEMU TA IEPEKJAJALBKI CTPATEI'TI

Cmamms npucesiyena 02150y numaHs 8i0Meopents (hpaseonozizmie y OpumanHcokomy noaimuy-
Homy Ouckypci. CIucio onucyomucs 0CHOGHI pucl QpazeonoSivHux 00uHUYb ma ixHs pons y ouc-
KYpCI 3a2anom i noiimuuniu Komyuikayii 30kpema. Mamepianiom 00CRiONCeHH UCMYNAE NONIMUY-
Huti oucxypc Cnonyuenoco Koponiecmea — Oepoicasu, axa 3aumae ocoonuee micye Ha NOAIMUYHIl
apeni cyuacrnozo cgimy. Bubipxy ykiadeno 3a maxumu xepignumu npunyunamu, K mun osxceper,
yacosutl 0ianasoH, Micye CmMeopenHs ma (QYHKYIOHAIbHe NPUSHAYEHHS Odicepena, asmopumems-

HiCMb [ OOCMYNHICMb, PEeNnpe3eHMamMuUHICMb MeMAMuKY, XApaKkmepHi 0coOnu80Cmi NOAIMUYHOL

pumopuxku. Tax, 6yino obpano depxcasni caumu (UK Parliament, GOV.UK, British Political Speech)
ma media-pecypcu (The Guardian, BBC) sx peiimuneosi pecypcu 05 610CmMedicenHst (hpazeonocizmis
V NOAIMUYHITE KOMYHIKAYIT OpUmMancbKo2o 6apianmy auaiiiicbKoi Mosu 3a nepioo 8id Opyeoi noI08UHU
XX cmonimmsi i 00 cb0200Hi. 3pewmoro, 6yn0 CKIa0eHO | NPOAHANIZ08AHO BUOIPKY BUCTOBTIOEAHD
Opumarncokux nonimuyHux 0isuie, sokpema Mapeapem Temuep, Bincmona Yepuunns, Toni Brepa,
bopuca /[rconcona, Eoa bonca, Pobepma baxnenoa ma in.

Busnaueno exsisanenmu paszeonoeizmis, a maxodc KOHKPemHI Nepekiaoayvbki nputlomu, siKi
BUKOPUCMOBYTOMbCSL 018 IXHbO2O 8041020 BIOMBOPEHHSI YKPAIHChKOI M0o6010. [Ipocmediceno, wjo
8UOIp nepexnadaybkoi cmpamezii yMOMUBOBAHUN He MITbKU YLIbOBOK AYOUMOpIE, aie U K)ib-
MYPHUMU pucamu, sKi mpeba nepedamu 6 Mo6i nepekiady. AKYeHmyemuvcs yeaza Ha emMoyitiHoCmi
Ma nepeKoHAUBOCMI NOTIMUYHO20 OUCKYPCY, WO MAKOIC BNIUBAE HA PE3YTbMam NepekiadaybKkoco
npoyecy. Bce ye pazom momugye nepexiadaia 6UKOPUCHOBY8AMU KOHKPEMHI NepeKiaoaybKi npu-
tlomu 0N GIOMBOPEHHsT DPUMAHCLKUX (DPA3eoN02i3mMié THO3eMHOW Mo6ow. Taxumu nputiomamu
3a36U4ail BUCHIYNAIOMb KOHMEKCMYAIbHA 3aMIHA, 2eHepani3ayis, cMUCI08UL PO3BUMOK, ONUCOSUL

nepekaao, KaibKyeanHs, a0eKeamuull i HeUmpaibHUll Nepekiao mouwjo.
Knwuoei cnosa: ppazeonozizmu, ouckypc, nonimuxa, nepekiad, nepexiaoayvki cmpameeii, Cno-

nyuene Koponiecmeo.

IHocTanoBka npo6aemu. B ymoBax mmoOamizarii
TepeKyIaa MOITHYHUX TEKCTIB CTAa€ JAenalli aKTyallb-
HimmM. Jloctyn o 3MI momomarae kpaiie 3po3yMmitu
MoJIi1, 10 BiOYBAIOTHCS B YHICOH 31 CBITOBHMH IIPO-
uecamu. [lodiTHYHI 3MiHHM 3yMOBIIOIOTH 3PYIICHHS
1 B MOBHIIl CHCTEMi, TaKk IO 3HHUKAIOTh 3 YXKHUTKY
CJIOBA, 3aMIHIOIOUKMCEH 1HIIUMH. OCKUIBKHM JIEKCUYHA
Ta TpaMaTUIHA CKJIAJIOBI IMOJITHIHUX TEKCTIB INPH
nepenadi iHIIOI MOBOIO BHUMAararoTb pPETENbHOTO
BUOOPY €KBIBAJICHTIB, YaCTO BUHUKAIOThH CKIIAJIHOIII],
0CO0JIHBO B MepekIaji CTIMKUX BUpa3iB. TakuMu cro-
JyKaM¥ BHCTYIAIOTh (ppazeoIoTi3MH.

Hapasi BigTBOpeHHS (pa3eooriyHUX OIMHHITD
€ OmHi€I0 13 HalCKIamHIMMX cdep mepeknaay, 0co-
01mMBO B pamkax momiTukd. [lpuumHa: nepeknazagy
Tpeba He TIIBKU BiATBOPUTH caM (pas3eosiori3m, aje

i mepenaru CynyTHI KyJbTypHI O3HAKH Ta IMiJTEKCT,
SKUH Mae TPUHHATH aynuTopis. AHAJI3 KyJbTypHUX
pHUC, CTBOPEHHS CTpAaTETiil BiATBOPEHHS (pa3eoiio-
Ti3MIB y TONITHYHOMY AWCKYPCi CIPHSIOTH OiIBII
AKICHOMY NepeKiaay, COPUUHATTIO Ta PO3YMiHHIO
NOJITUYHOI iHPOpMaIlii, a TAKOK TOBHOIIIHHOMY MiX-
KYJIBTYPHOMY CIIJIKYBAaHHIO JUIS TOKpPAIICHHS MiX-
HapoOIHUX BigHOCWH. LluM 3yMOBIIeHA aKTyaJIbHICTH
JOCTIKEHHS.

AHaNi3 ocTaHHiX AociailKeHb i myOuaikamii.
OxpeMi acmekTH Mepekiagy aHIJIOMOBHUX (¢pa-
3€0JIOTI3MIB BUCTYHAJIW MPEAMETOM JIOCIIKCHHS
HU3KH HayKoBIiB, cepen sikux .5, I'myxoBuesa [1],
O.M. Mapruwuis [3], JL.I. [llepuenko Ta 1.}O. Cuzo-
HOB [4]. BomgHowac, Tema i camMoOro MOJITHYHOTO
JIUCKYPCY TIHOOKO IIKaBUTH JOCIIAHHKIB. 3-TIOMiX
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AKTHUBHUX BUCHHMX MOMITHUMH € MPEACTABHUKH Xap-
kiBcbkoi [11; 12; 13], Uepkacbkoi [6], Cymcbkoi [2;
17; 21] Ta iHIIMX HAYKOBUX HIKIJI.

Bomnouac, nepekian dhpa3zeosoriaMiB y MOMITHY-
HOMY TUCKYypCi MOTpeOye YTOYHEHHS Ta CHCTEMAaTH-
3arii, ToMy MOTPiOHO MPOBOAWTH HOBI TOCIiPKEHHSI.

0O06’exToM cTyaii € Pppa3eonorisMu B NOTITUIHOMY
JUCKYpCL.

[MpeaMeToM nOCHiIKEHHS € aHammi3 mpoodiieM
nepexiaanay (pa3eoNoTiYHUX BUpPa3iB Yy MOJMITHIHIN
HoJIeMiL.

Marepiasiom nocripkeHHS € OpUTaHCHKi IOMi-
TUYHI OQiliifHI 3asBH, NMPOMOBH, L0 BKJIIOYAIOThH
y cebe (pazeosorizmu.

MocranoBka 3aBaanHHsi. MeTOI0 JOCHIJKEHHS
€ BUSBJICHHS TPYIHOIIIB y Tepexiani ¢hpa3eosoriu-
HUX OJWHHWIb, aHATI3 BIUTUBY KYJIBTYPHHUX ACHEKTiB
Ha BUOIp mepekiajanbKux crparerid. Mera 3ymMoB-
JIFO€ PSII 3aBJAHb JJIs1 BAKOHAHHS:

1. 3’sicyBaTi TUIIOBI O3HAKU (Pa3eoJIOri3MiB, SKi
BUKOPHUCTOBYIOTHCS B MOJIITHIHOMY IHUCKYpCi B IIPO-
eKIIi1 Ha KYJIETYpHI aCIeKTH;

2. YKiacTu Marepial J0CHiKeHHS,

3. PosrnsiHyTH ZOCTiIHUIBKHUIA MaTepial, BU3HA-
YUTH NPOOJIEMHU 1 TPYAHONIl, SIKI BUHUKAIOTH i
yac nepekyiay OpUTaHCHKUX MOJITUYHUX (pazeo-
JIOT13MiB.

Js BupimeHHs IOCTaBICHNUX 3aBIaHb OyJIH BUKO-
pUCTaHI TaKi METOAW IOCIHIPKEHHS: aHalli3, OIWC,
3iCTaBICHHS.

Buxkaaa ocHoBHoro marepiady. [Ipotsrom Tpu-
BAJIOTO Yacy B MOBi 3 SIBIISIFOTHCSI CTilKi BUCIIOBITIO-
BaHHJ, 3MICT SKHUX HE 3aBKIU OYCBUIHUHN IIPH 1HTEP-
mperarii okpemMux ciiB. Taki BEpa3n MarOTh Ha3BY
(hpazeonorizmu.

TonoBHOIO pUCOIO Ppa3eoTOriyHUX BUPA3iB € eKc-
npecuBHa oOpa3HicTe. BoHa 3HHMKae, KO 3 paze-
OJIOT13My TIpUOpaTH YU 3aMiHUTH OIHE a00 JEeKUTbKa
caiB. OOpa3 Moke BiACWIaTH 10 HAI[lOHAIEHUX
ACTeKTIB, 3yMOBIEHHX TeorpadiuHUMU, E€THIYHUMHU
Ta COI[IAJIbHO-TIONITHYHUMHU YMOBaMU XHUTTs. ToOTO,
(paseonori3Mu CBOEPIAHO BiJirparoTh PONb KyIlb-
TYpHHUX KOHIICITIB, 110 3/1aTHI BiJIoOpakaTH MEBHUI
KOJIEKTUBHUI IOCBIJ, 1JI€HTUYHICTH Ta MEHTAJITET
CHUTBHOTH.

®pazeonorisMu B MOJITHYHOMY TUCKYPCi € KITFO-
YOBUM MeXaHi3MoM o0OMiHy iHdopmamiero. Bonu
TpaHCOPMYIOTbCSL B IHCTPYMEHT  €MOLIHHOro
BIUIMBY, IO JIOAA€ JIO BHCTYIY PUCH TaTPiOTU3MY
Ta poOUTh TYMKH TepekommBuUMHU. DpaseonorizmMu
3MIHIOIOTh XapakTep TMONITHUYHUX BUCTYIIIB, TaK IIO0
OCTaHHI CTaIOTh HE TIJIbKU EMOIIIHHO-BUPA3HUMH, aJie
i cTpykTypoBaHMMH. Binrak, BUKopucTaHHS (paze-
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OJIOTi3MIB 3HAYHO CIIPONIYE PO3YMiHHS MOJNITHYHUX
ime#t 1 poOuTh X JOCTYITHUMHU JIIS ayIUTOPIi.

Jna aHamizy mepekiamanbKAX CTparerid i ycy-
HEHHsI TPOo0JIeM, 110 BUHUKAIOTH ITi/] 9ac BiATBOPEHHS
(pazeosnori3mMiB y MOJITHYHOMY AMCKYpCi, MOTpiOeH
0COONMMBUE TiAXia 10 BUOOpPY JpKepen iH(opmarlii.
Axe pecypcu MaroTbh OyTH JOCTOBIpHHMH, Baij-
HAMH Ta ITIOCTPATHBHUMH. Y IHOMY JOCIIiDKCHHI
OynaM BHKOPWCTaHI TMEBHI KpUTepii, HA OCHOBI SKHX
Oyio oOpaHo noTpiOHi mxepena:

1. Tun mxepen. OcoOnuBe 3HaYCHHS HAJA€THCS
MarepiajiaM i3 aBTOPUTETHUX JIKEPE, L0 IOCTOBIPHO
OTHCYIOTH MONITHKY. Cepesl HIX BapTO BUOKPEMUTH:

A) Hepxasni cavitn: UK Parliament, GOV.UK,
British Political Speech. 11i mxepena € KIIOUOBUMH
y cepi NOTTUYHOTO IUCKYpPCY, OCKUIBKH BKIIIOYA-
I0Th B ceOe oQilliifHi BUCTYNH MOJITHKIB, HOpMabHi
MOJITUYHI IPOMOBH.

b) Menia-pecypen: The Guardian, BBC. 11i mac-
MeIiiHI JKepena 00’ €KTHBHO BHCBITIIOIOTH ITOJi-
TUYHY KapTUHY TOAIN 1 JeTalbHO aHANI3YIOTh CHTY-
atii, o TPaIUIAIOTECS B CYCHIIBCTBI.

2. YacoBuii miana3oH iHQOpMAIifHUX pecypciB.
Hurary, B35TI 3 MONITHYHUX BUCTYIIIB, MAlOTh OXO-
TUTIOBATH Pi3HI MEPiOaH TMOJITHIHOTO XUTTA Bemu-
koOpuTaHii, mounHatoun 3 1940-x 1 3aKiHUyIOUH
chorofieHHsAM. Lle maBaTmMme MOXJIMBICTH HE TIJBKH
NpoaHali3yBaTd TMONITUYHUH KOHTEKCT BHKOPHC-
TaHHs (hpa3eoyori3MiB, a i crocTepiratu 3a eBoIo-
mi€ero ¢pa3 MmosiTHIHOT TEMATHKH.

3. Micre cTBOpeHHS mKepena. Buximauii mare-
pian mae OyTH aHIJIOMOBHMM 1 Maru OpHUTaHCHKE
MTOXO/PKEHHS, 10 Y3TOIUTh 00’ €KT Ta MpeaMeT 10Ci-
JDKEHHS 3 prcaMd OPUTAHCHKOTO MOJIITHYHOTO JAHWC-
Kypcy.

4. OyHK1iOHATEHE IPU3HAYEHHS pKepena. [Hdop-
MaIliiHI pecypc Mae OyTH iHCTPYMEHTOM CHHTE3Y
MOJIITHYHOTO Ta MOBHOTO aCIIeKTiB, 3 BiI0OpakeHHSIM
KyJIbTYPHO-NIOMITHYHUX peanii. J[kepena moBuHHI
OyTH MiclieM BHKOPUCTaHHS (pa3eosiori3MiB SIK JIEK-
CHYHHX BHpa3iB. 3aBJaHHsIM pecypcy € GpoKycyBaHHs
Ha MMOJITHYHOMY IHUCKYPCi 3 TOMaBaHHIM COIIIOKYITb-
TYPHOTO KOHTEKCTY.

5. ABtoputeTHICTH 1 moctynHicTh. J[[kepena
MawTh OyTH HaAIMHUMH i3 3a0e3MMeYeHHSIM Bij-
KPUTOTO JOCTYIly A0 aKTyajbHOi iH(opmalii, ska
MaTHMe KJIFOUOBE 3HaueHHS ISl JOCIipKeHHsS (pa-
3€0JIOTI3MIB Y OpPUTAHCHKOMY TMOJITHIHOMY JTHC-
KypCi 3 TOAaIbITNM aHATI30M CTpaTeriii Ta mpooieM,
SIKi BUHUKAIOTh [IPH MEPEKIIai [UX JIGKCHYHUX ONIU-
HULb.

6. Peripe3enTaruBHiCcTh TeMaTuKu. J[>kepeia moBu-
HHI TOPKaTHUCS PI3HUX TeMaTHK, MOB’s3aHUX 13 TOJi-
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TUYHUM JUCKYPCOM, Cepell SKUX BaXKJIMBO BHILIUTH
EKOHOMIUHY, KyJIBTypHY Ta COLlialbHy cepu.

7. XapakTepHi 03HaAK¥ PUTOPUKH TOJITUKIB. [pyH-
TYIOUHCh Ha IIbOMY KpHUTEpil, BaXKIMBO 3BEPHYTH
yBary IpH BUOOPI1 JKepelt Ha:

A) [amuBinyanpHy MOBHY MaHepy (HilloBa, po3-
MOBHa, aritamiiiHa, myOIiIUCTUYHA);

b) ®ynkuii moniTuka (MiHICTp, MpeM’ep-MiHICTP,
MpPEACTABHUK TMapTii, JOPI-KaHIUIep, MONITHIHUH
IisT4);

B) Merty nomitrugHOTO BHCTYITy (MOTHBAILis, TIEpe-
KOHaHHS, iIHPOpPMYBaHHsI, 3B’ 30K 3 HAPOJIOM).

BinTBopeHHs (pa3eonorisaMiB  y MOJITUYHOMY
JIUCKYPCl € ONHUM 31 CKIQJIHHUX BUIIB JisIbHOCTI
y ctepi nepexnaay, OCKUIbKA KpiM TOYHOCTI Iepe-
KJIaIy, BOKJIMBUM € CTBOPEHHS KyJIBTYPHOTO KOHTEK-
CTY 1 MOJIETTIIEHHsI PO3YMIHHS HOBOI iH(OpMaIii ass
ayauropii. [HIIor0 MeToro sIKicHOTO nepekiany € 30e-
PEeKEeHHsI parMaTuyHoro edexrty ans couiymy. s
BOTO BHKOPHCTOBYIOTHCSI Pi3HI criocoOu mepenadi
(G pa3eonoriyHuX OJUHHMIIb.

PosrstHeMo TpyaHOII BiTBOPEHHS (pa3eoIoris-
MIB Ta IepeKJIaanbKi CTPATETIl I iX MOIOIaHHS.

[Nepmum npuknagom € Buctyn wieHa Koncepsa-
TUBHOI maptii Benukoi Bputanii Pobepra baknenna,
30KpeMa BUCIIB We have a good example with free-
ports. I very much hope that the Welsh Government
step up to the plate on investment zones [9].

®pazeonoriaM 3ano3uueHuil i3 OefcOory, BUKO-
PHUCTOBY€ETbCS B TMEPEHOCHOMY 3HaueHHi. [lomiThk
BUMara€ HeraiHUX aKTUBHUX Jid 3 OOKy ypsmy.
Uepes meii (ppa3eosoriaMm apryMeHTH CTarOTh OiJIbIII
PIIITyYUMU 1 CTBOPIOETHCS EMOIIIHII TUCK Ha PEIH-
mieHTiB. CIOBOCIIONyYeHHS Kpalle IepeKiagaTu
HEUTpaJbHUM BiAMMOBITHUKOM 0€3 JO0MaTKOBUX €MO-
WIHUX BIATIHKIB, 100 HE MEpeHANpyKyBaTH peLu-
nienra: Binoni nopmu € eapuum npuxiaoom. H wupo
cnodisaiocs, wo ypsao Yenvocy niompumac po3eumox
ingecmuyitnux 3on. CaMe 1Ie#i BapiaHT mepeaae CTH-
JCTHKY TEKCTY.

HactynHuMm npuknazom € ¢iHadbHa HTPOMOBa
KOJIMIIHBOTO TpeM’ep-MiHicTpa Bennkobpurtanii
Bopuca JlxxoncoHa. Skmio HaiyacTimie OCHOBHOIO
pucor (pa3eonoTiYHUX OJUHUIh Y MOJITUIHOMY
IUCKYpCl € MaHIMyIITHBHA CKJIagoBa, TO TYT
OCHOBHY pOJb I'pa€ eMOLiliHa BHPA3HICTh OpaTop-
CBKOTO CTWIIO momiTuka. Y ¢parmenti The torch
will finally be passed to a new Conservative leader
0yJ10 BUKOPUCTAHO (hpa3eoiori3Mm to pass the torch,
SIKMM TIKPECIIOE eMOMiiani eekT mmupocTi [5].
Moro moxHa mepexaactu Gppa3eoIoriyHnM eKBiBa-
JIEHTOM, SKUH 30epeke OO0pa3HICTh 1 CTUIICTHUKY,
a came nepedamu ecmaghemy. ToOT0, ecmaghema

Hapewimi oyde nepedana Hosomy nioepy Koncepea-
MueHoi napmii.

Y upoMy x BHCTYTI OyB BUKOpUCTaHUH (pazeosio-
risM Like Cincinnatus, I am returning to my plough
[5], sxmit mocnmiBHO Baxkko 3po3ymitH. Tomy ioro
Kpalie BiJITBOPUTH OIMCOBHM TMepeKnanoM [100i-

61O 00 L{unyunnama, s 3a1UMAIY OePHCABHI cRPABL

i nogepmaroca 00 CNOKINHO20 JHcumms.
SIKIIo 3BEpHYTH yBary Ha TIONITHYHHH JHCKYpC

MHHYJIOTO, TO TapHUM TpukiagoM € Bincton UYep-
upTh. IOro BUCTYIH € B3ipIieM OpaTopchKOro MHC-
TEITBA, YacTO 3 BUKOPHUCTAHHAM (hPa3eooriuHuX
OJIMHUIIb.

[Mepmmm i3 Takux BUCIOBIB € In God’s good time,
the new world, with all its power and might, steps
forth to the rescue and the liberation of the old [20],
0 CBOEIO €MOIIMHICTIO BHpa)kae HaJil0 Ha Kparie
MaiiOyTHe. lleii Bupa3 MoxHa mepekiactu (paseo-
JIOTIYHUM eKBiBaJIeHTOM 3a_boiicoro soner, nosutl
c6im, 31 6CIEI0 CBOEI0 CUNLOIO MA MO2YMHICMIO, GUXO-
OUms Ha 00NOMO2Y MaA 36LIbHEHH CMAP020 C8imy 3i
30epeKCHHIM PEJITiHHOr0 KOHTEKCTY a00 aaeKBar-
HUM TIepeKIagoM Y HanexdcHuil udc... s rnepenadi
3araJibHOTO 3MICTY BHCTYITY.

[HIMM TpUKIAIOM MOXKE CIIyTYBaTH idioMaTHy-
Hull BUCHIB [ have nothing to offer but blood, toil
tears and sweat [7]. Y upomy BUTNIAAKy blood, toil,
tears and sweat € CTallMM BUPA30M, KU CTaB CHM-
BOJIOM KpOTITJIMBOI Ipaili, 60poThOH 3a cBOOOIY Ta
Kkpaie MaiibyTre. HMoro MoxHa acomiroBaTy 3i CTiii-
KiCTIO B 00pOTHOI Hapony 3a eaHicTh. et dpaseomno-
Ti3M MOXXKHA MEPEKJIACTH KaJbKyBaHHAM, a came MeHi
HI4020 3aNpONoHy8amu, OKpim Kpoei, maxyckoi npaui,
cni3 ma nomy. el mepexnan € OLIBII JOLITHHHUM,
ajpKe BiH 30epirae 30BHIIIHIO CTPYKTYPY OpHTiHATY
Ta eMOIIIiHY CKJIaJI0BYy, HE BHOCSIYM 3HAYHUX 3MiH JI0
HOr0 CTHIIICTHKHY.

[HIIMM ~ TIPUKIAIOM  TONITHYHOTO  JTUCKYPCY
€ BucTynu Mapraper Teruep. Ii mpomoBu Gymu mepe-
MOBHEHVMHU DPi3HOMAaHITHUMH 00pa3amu, cepeq sIKHX
MIOMITHE MicIie 3aiiManu ¢ppa3eosoriyHi OQUHULI, KOTPi
MiATBEpPIKYBaNH ii epexoHaHHs. Y ¢parmeHti We in
the Conservative Party are to_shoulder the responsi-
bility of government, to chart a fresh course for our
country [10] Oymo BHKOpHCTaHO (Qpa3eonorizMm fo
shoulder the responsibility, sxkuii iepeja€ TOTOBHICTb
110 60poTHOU 3 MpobiieMami i 10 yIpaBIIiHHS KPaiHOKO.
Moro MOXHAa HepeKIacTH OIKCOBO, ITiIKPECIMBIIH
BXJIMBICTH MalOYTHIX /il 1 eMOLIHHICTh TIepes Mpu-
WHATTSIM MaiiOyTHIX pimeHs, a came Mu, Kowucepesa-
MUBHA NAPMIs, MAEMO 634U HA cee 8aNCKUIL mA2aAD
8i0n06i0anbHOCHI 30 YNPABNIHHA KPAIHOIO Ma 8U3HA-
YUmMU HOBULL HANPAMOK ii PO3GUMK).
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B iHmiif wactuHi ©pOro BUCTyNy OyB BHKOPHC-
TaHu# (hpa3eosaorizM, KU poOUTH MPOMOBY O1LNIbIIT
apryMeHTOBaHOI0, OKpeciroe ii TBepAwWid i Kare-
ropuyHui xapakrep. llum BHcioBOM cinyrye Let
us not mince words [10]. Bin yTBOpioe 3B’s30K
MK aygutopiero Ta Mapraper Tetuep, poOmsan ii
JigepoM, yocoOmowoun B ¢cobi CHMBOJ BiIKPHTOCTI
Ta BIIMOBY BiJ MacKyBaHHSI pEaibHOCTI. Y LbOMY
BUMAAKY Kpalle BHKOPUCTAaTH CMHCJIOBHH Tiepe-
Kian, a came Jogopimo uecno, mobd nepenaTu 0CHO-
BHE 3HAYE€HHS BCHOTO (DPa3eosoTivHOTO BUpa3y, ajie
He 30epiraroyv OCHOBHY CTPYKTYpY 1 MEpEHOCHICTh
3Ha4eHHs ¢pa3u B wiomy. Lle n03BossIe 3aMUIINTH
MPHUPOAHICTH KOHTEKCTY, B IKOMY OyJI0 BUKOPHCTAHO
(hpaszeosorism.

Hacrymawit mpukinax — Toni bmep. Posmisaemo
MPOMIATFHY TPOMOBY TIONITHKAa Ha TapTidHINA KOH-
¢epenuii. Y npomy BucTyni Oyiio BUKOpUCTaHO (pa-
3e0IoTi3M empty shells, sikuii MO3HAYAE MPEIMET YU
0co0y, 110 HEe MICTUTH y cO01 HisSIKOT XapaKTePUCTHKH,
(GYHKIIOHAILHOCTI Ta 1HIIMX BHYTPINIHIX SKOCTEH.
AHaT3YI09M KOHTEKCT, Y SKOMY BXKHTO el (pase-
onoriyani BuUpa3 But without the talents and ded-
ication of the NHS staff, they would be just empty
shells [19], moxxHa 3pOOUTH BUCHOBOK, III0 BHUCIIB
JEMOHCTPYE MapHICTh Y pa3i BiICyTHOCTI IEpCOHAITY.
Tomy #OTO JOpEYHO TMEPEKIACTH, BUKOPUCTOBYIOUU
KOHTEKCTyalbHY 3aMiHy, a caMe Azre 6e3 mananmy
1l CamMoBiO0aHOCmi MeOUYHUX NPayieHuKie ye oyiu 6
Juuie nopoycni cminy. Takuii pi3HOBUI NEpEKIany
HE TUIBKU JONIOMIT 30€perTH OCHOBHY CTPYKTYpY Ta
3MICT Bci€i (pasw, a i mepenaB eMOIiHHICTE IEpeHOC-
HOT'O 3HA4YeHHS JJI 4ynTada. Xod LeH iioMaTudHuil
BHpa3 i € OUIBII XapaKTepHUM IS PO3MOBHOI JIEeK-
CHKH, TIOJIITHK BCE OIHO BHKOPHCTaB HOro AJs Mij-
TPUMaHHA 3B’5I3Ky 3 HapOIOM, POOJISIUM CBill BUCTYI
OUIBII IUPUM.

Toni brep Takox BUKOpHUCTaB (Hpa3eoyorizm st
OTHCY HECTaO1IbHOT EKOHOMIYHOT CHUTYaITii, STKa mepe-
Ba)kaJla B JIprKaBi IiJ] 4ac MOTO MPaBIIiHHS:

In 1997, we faced daunting challenges. Boom and
bust economics [19].

Ile cranuii BHpa3 i3 CKOHOMIYHOI Ta IMOJITHY-
HOT cpepr. MIOro BHHATKOBICTIO Y IIbOMY KOHTEKCTi
€ HETaTHBHHUH BiITIHOK KOMIUIEKCHOCTI Ta PH3UKIB
€KOHOMIUHHUX mpoleciB. JlopedHo BUKOPUCTATH CIO-
ci0 reHepaitizanii s CPOIICHHS MOHSATTS 1 JIETIIIOTO
PO3yMiHHS, a came BiATBOPUTH BHCIHIB SIK /997 pix
cmas 0151 HAC POKOM Ceplio3HUX 8unpooysans. EkoHo-
Mika oyna HecmadinpHoro. 1leit ipuiioM mepexiIamy
3HAYHO MOJIETIIYE ajanTaiito Qpasu I ayJuTopii,
MiKPECITIOIYH JTAKOHIYHICTh BUKOPUCTAHHS TEPMi-
HOJIOTIi.
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HoBuit npuxnan. Bucryn Bimesima J[xoBitTa
B [1anari nopnis Big 1949 poky. Bin BukopucTas 3araib-
HOHAPOIHUI aHITIIHChKUI (hpa3eosIori3M-peartito:

Sir Henry was an athlete in his early days, and he
used sometimes to do a sort of hurdle race to reach
the Woolsack [18].

®pazeonoriuHa oauHULA to reach the Wool-
sack mae TIepeHOCHE 3Ha4€HHsI, a caMe TPYIHOILI,
SKi 3 SBISIOTHCS Ha Kap epHOMy Huiixy. Lls pea-
Jis TOB’s3aHa 3 OJHUM 13 TMPEIMETIB Ta CHMBOJIB
OpHUTAHCHKOI TOJIITHKH 32 CTAPOBUHHUM 3BHYAEM —
MOYIITKOIO 3 BOBHH, JI€ CUUTH JIOP/-KaHIUIEP.

[IpencraBHuKaM iHIIOI €THOKYIBTYpU Ls (ppasza
Oyne He3po3yMijia, TOMYy Kpalle BHKOPHUCTOBYBATH
CMUCIIOBU# po3BUTOK y mnepeknani: Cep [eupi 6ys
CNOPMCMEHOM ) CBOI MONOOI pPOKU, | HACOM UOMY
00800UNOCA  00NlAMU  NepewKooy, wobd 3JauHAmU
Micue nopda-xanuiepa. Taxuii npuiiom 30epexe
OCHOBHHUH 3MICT 1 JIAKOHIYHICTh, KOMIICHCYIOUH PO3-
OIKHOCTI B MOBHHUX KYJBTypax.

YV NojiTHYHOMY TUCKYPCl TaKOXX 4acTO BUKOPHC-
TOBYIOTBCS (hPa3eOoIIOTi3MH, SIKi MatOTh Mi()OJIOTIUHAN
anTponoHiM. [lommpenum BapiaHToM € (hpaseorno-
riuHa oguHULA Achilles’ heel. BpuraHchKka MOMITHYHA
JisUKa Ta 3aCTyHNHMLS MpeM’ep-MiHicTpa Benmko-
Oputanii Anmkena Pelinep BUKopucTaia 1ei gpase-
OJIOTIYHHH 3BOPOT B OJHOMY 31 CBOIX 3BEpPHEHB [
yac niebariB y 2015 pori:

The Achilles heel that is causing the skills and
growth shortage is the issue of funding [16].

VY upoMy BUTIAJIKy CKJIAJIHICTH MEpeKIamy Mos-
rae B KyJAbTYpHIl crienniqHOCTI (MOXKIIUBIH BiCyT-
HOCTI TpssMOTO 00pa3y B IMEBHIN KylIbTypi) Ta KOH-
tekcTi. ToMy TyT Kpaiie BUKOPUCTATH KaJbKyBaHHS
31 30epexeHHIM KYIBTYPHOI Tpaauiii: Axiriecosor
n’amoio, wo cnpuyunse oeiyum HABUYOK MaA 2db-
MY8aHHs pO36UMKY, € npobaema ¢inancysanns. Came
el MpuiioM T03BOJISIE 3MIHCHUTH KYJIbTYpHY ajanTa-
11if0, 30epITTIN OCHOBHY iICI0 TEKCTY.

[IpobnemMu TakoXK BHHUKAIOTH TIPHU TEPEKIai
MOJTICEMaHTUYHUX (PPa3eoNori3MiB y MONITHIHOMY
muckypei. Hanmpukman, xomumniid migep Jlen6o-
pucrtcrkoi naptii bapon INapmyp mig vac 3acimaHus
1923 poxy roBopus:

By the irony of fate, the persons who suffer most
from the process which I have described are our own
flesh and blood — the Englishwomen who in the years
of peace long before the war married German hus-
bands [14].

3anexxHo Bing KOHTEKCTY, flesh and blood moxe
03HAYaTH SIK PiAHY JIONWHY, TaK 1 JIFOACHKY HaTypy
abo aeramizoBaHMN 3MICT. Y IIbOMY BHTIAQJKY Kparie
BUKOPHCTATH aKIEHTYBaHHS Ha (pa3eosnorizmi:




[lepeknagosnaBcTBO

3a ipouicio ooni Haibinbwe cmpadcoaroms 6io
Yb020 HAWIL 2POMAOAHU — AHNIUKU, 5K, NONpu
Kpo@He CNOPIOHEeHHA 3 HAMU, 8 MUPHI POKU, 3000620
00 GIUHU, BULULTU 3AMINC 30 HIMYIE.

OKpiM  COIiabHO-KYIIBTYPHAX ~ XapaKTePUCTHK
a00 TONICeMaHTUYHOCTI, TEpeKafadeBi BaXKIHBO
TaKOXX 3BEPHYTHU YBary Ha eMOLIHHUIA BIATIHOK, SIKUH
CHOCTepiraeTbes y KOHTEKCTI U BXKWBaHHI (ppaszeo-
norizmis. [Ipukinanom cinyrye dpaseonoriynuii Bupas
to be as pleased as punch, sxuii OyJ10 BUKOPHUCTAHO
B nomitnaHoMy BucTymi Jlopna Kemepona i3 Jliminr-
ToHa 2024 poky:

I was as pleased as punch, but I hope that they
actually deliver — not only in towns but, vitally, in
rural communities [15].

V mpoMy BUNAAKY CKIAIHICTH IONSTae B 30epe-
JKEHHI eMOIIHHOI 1HTEeHCUBHOCTI 0€3 BTpaTH Kyib-
TYPHOTO KOHTEKCTY Ta MOLIYKY BiAIOBiZHOTO EKBi-
BaneHTa. Ake [laHY € TepcoHa)keM JISIIBKOBOTO
TeaTpy, KOTpUH HE 3aBKIU Ma€ MOBHHH CKBIBAaJCHT
B MOBi pernumienTa. Jlis 30epeXeHHS €MOIIHHOTO
OKpacy Kpaille 3aMiHUTH Ie¥ Bupa3 iHmuM (pazeosno-
TI9HUM 3BOPOTOM, a caMe ¥ meHe adic cepue padino,
ane cnoodisaiocsi, WO 60HU OMICHO BUKOHAIOMb 00i-
ysHe — He auule y Micmax, aie i, wo ocoonuso 8aic-
JIUBO, Y CLIbCHKUX 2POMAOAX.

[lepexiagadi TakoX YacTO CTHKAIOTHCA 3 TIPO-
OmemMoro mepemadi eMoliifHOTO 3abapBieHHs (paze-
OJIOTI3MIB, sIKi 3aCHOBaHI Ha KayiaMOypi. Xoua Taki
MPUKJIaId He € MOIIMPEHUMH BapianTamMu, 00 B OCHO-
BHOMY KajgaMOypH CIUPAIOThCS HA IHINI JICKCHYHI
OJIMHUIII, aJle BOHH TPAIUIIIOTHCS, 2 TOMY MOTpeOy-
0T aHaJTi3y KOHTEKCTY, B IKOMY BHKOPHUCTOBYIOTHCS.
[IpuxitaqoM MoOXe CIlyTyBaTh BHCTYII OpPHTaHCHKOTO

MOJIITHKA Ta KOJIHUIITHHOTO KaHIIepa CKapOHUII TiHbO-
Boro kabinety Exa bonca:

There is a cost of living crisis, we do not have a
balanced recovery, and all this complacent Chancel-
lor does is play party politics in the Tory party. What
a mess — a right old Eton mess! [8].

Y 1mpoMy BUMNAAKy MOJNITHKOM OYyB BHUKOPHCTAHHH
KaJlaMOyp, TOOyZI0BaHUN Ha aHDIIHCHKOMY iiOMaTHyd-
HOMY BHUpasi Efon mess. BiH Briepiie OyB IIMPOKO BIKH-
THH JJIS IO3HAYCHHSI aHITIHCHKOTO KJIACHIHOTO JCCEPTY.
YTiMm, aHATI3YIOUM KOHTEKCT, MOYKHA JTIHTH BUCHOBKY, 110
BHPa3 BUKOPUCTAHO 3 HETATUBHOKO KOHOTAIIIEIO B Mepe-
HOCHOMY 3Ha4eHHi. Jlns mepenmadi emowiiHOi 3a0aps-
JIeHOCTI 1 30epeeHHs JIAKOHIYHOCTI YIS aylauTopi,
MPEICTABHUKAM SIKOT MOYKIIUBO OyJIe HE3pO3yMIIUM KYJIb-
TYpHHI aKIeHT (ppazeooriyHoro kKajamoOypy, Kpare
BUKOPHCTATH TeHepamizamito. OTpuMaeMo TepeKia;
Inghnayis, nesbanancosame GIOHOGIEHHS eKOHOMIKU, ale
yetl nuxamuii Kauyiep auuie Spacmucs 8 napmititi izpu
6 napmii mopi. Axuil beznad! Cyuinbruii xaoc!

BucnoBku. Otxe, IpUCYTHICTH (pa3eomori3mib
Y TOJIITHIHOMY JAUCKYPCi 3HAYHO YCKIIAIHIOE TIPOIIEC
nepekiany. [lepen mepeknamadeM CTOITh 3aqadya He
TIJIBKY TPaBUIIBHO TIEPEKIIACTH, alie i 30eperTu cotli-
OKYJIBTYPHI BJIaCTUBOCTI Ta €MOIIiHY CKJIaJIOBY, sKa
npucyTHs 'y (paszeonorizmax-kanamOypax, mo Mic-
TATBCS y BUCTYIAX MONITHYHHUX JisdiB. ToMmy roimo-
BHMM 3aBIaHHSAM CIICIIalicTa Tepen IMepeKIaaoM
MOCTAE aHAalli3 KOHTEKCTY TMOJMITHYHOTO TUCKYPCY.

[lepcriekTnBY MONAIBIINX AOCTIKEHb MOJATa-
I0Th y OUNBLI JeTaJbHOMY BHBYECHHI BHKOPHCTAHHS
(pa3eoNoriyuHuX OAMHUIL Y TMOJITHYHINA IMOJIEMIIl
B IHIMUX MOBax (HANMPHUKIAM, HIMEIbKid abo (paH-
ITy3bKil).
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Stepanov V. V., Shcherbak D. S. PECULIARITIES OF RENDERING PHRASEOLOGICAL UNITS
IN BRITISH POLITICAL DISCOURSE: PROBLEMS AND TRANSLATION STRATEGIES

The article is devoted to overview of rendering phraseological units in British political discourse. The main
features of phraseological units and their role in discourse in general and political communication in particular
are briefly described. The research material is the political discourse of the United Kingdom, a country that
occupies a special place in the political sphere of the modern world. The selection was based on such guiding
principles as type of source, time period, place of creation and functional purpose of the source, authority
and accessibility, representativeness of the topic, and features of political rhetoric. Thus, governmental
websites (UK Parliament, GOV.UK, British Political Speech) and media resources (The Guardian, BBC) were
chosen as rating resources for tracking phraseological units in political communication in the British version
of English from the second half of the twentieth century to the present day. As a result, a sample of statements
by British political figures, including Margaret Thatcher, Winston Churchill, Tony Blair, Boris Johnson, Ed
Balls, Robert Buckland and others, was compiled and analyzed.

The article identifies equivalents of phraseological units and specific translation techniques used for their
successful reproduction in Ukrainian. It is traced that the choice of translation strategy is motivated not
only by the target audience, but also by the cultural features that need to be conveyed in the target language.
Attention is focused on emotionality and persuasiveness of political discourse, which also affects the result
of translation process. All this together motivates the translator to use specific techniques to render British
phraseology into a foreign language. Usually, such techniques are contextual substitution, generalization,
semantic development, descriptive translation, calquing, adequate and neutral translation, etc.

Keywords: phraseological units, discourse, politics, translation, translation strategies, the United Kingdom.
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